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Bue-inverterensretter 
PATON™ MINI / MINI-C / ECO-160 / ECO-160-C / ECO-200 / ECO-200-C / ECO-250 / ECO-250-C 
 
 
Købsdato  ”___________” ___________________________ 20___________ år. 
 
 
 
 
 
 
 
                      Stempel                                                                                     ________________________ 

                  (Forhandlers underskrift) 
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  
Producent 

PATON INTERNATIONAL LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv, UKRAINE 

Vi erklærer hermed, at denne overensstemmelseserklæring er udstedt under 
vores eneansvar og vedrører følgende produkt: 

Produktbetegnelse: PATON™ MINI, PATON™ ECO-160,  
PATON™ ECO-200, PATON™ ECO-250 
 
  
 

Objektet for denne erklæring er i overensstemmelse med følgende relevante 
direktiver og standarder: 

Direktiver og standarder:  
Maskinsikkerhed – Elektrisk udstyr til 
maskiner- EN IEC 60204-1:2018 

Svejsningsudstyr – Del 1: Strømkilder til 
svejsning 

EN IEC 60974-1:2018/A1:2019 
EN IEC 60974-1:2022/A1:2022 

Svejsningsudstyr – Del 10: EMC-krav: 
Krav til elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 

EN IEC 60974-10:2014/A1:2015 
EN IEC 60974-10:2021/A1:2021 

 
Underskrevet på vegne af: PATON International LLC 
Sted og dato: 03045 Kyiv, UKRAINE     04.08.2022 
 
 
 
 
Underskrift 

 

Navn, Funktion Mark Tokmakov 
 Teknisk direktør 

 
PATON International LLC 

Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv 
Tel: +380 800 500 600  

E-Mail: office@paton.ua  

mailto:office@paton.ua
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Svejsmaskinen er fremstillet i overensstemmelse med tekniske standarder og gældende 
sikkerhedsregler. Forkert håndtering kan dog medføre følgende farer: 
- personskade på servicepersonale eller tredjepart; 
- beskadigelse af maskinen eller virksomhedens ejendom; 
- forstyrrelse af en effektiv arbejdsproces. 

Alle personer, der arbejder med opstart, drift, betjening og vedligeholdelse af maskinen, skal: 
- have gennemført en relevant kvalifikationseksamen; 
- have kendskab til svejsning; 
- nøje følge denne vejledning. 
Fejl, der kan reducere sikkerheden, skal straks udbedres. 

SIKKERHEDSREGLER  

 

FARE FOR NETSPÆNDING OG BUETRØM  
- elektrisk stød kan føre til døden; 
- magnetfelter skabt af dette udstyr kan påvirke funktionen af elektriske apparater (såsom pacemakere). 
Personer med sådanne apparater skal konsultere en læge, før de nærmer sig svejseområdet; 
- svejsekabler skal være robuste, intakte og isolerede. Løse forbindelser og beskadigede kabler skal 
straks udskiftes. Netkabler og svejsemaskinens kabler skal regelmæssigt kontrolleres for 
isoleringsintegritet af en autoriseret elektriker; 
- fjern aldrig maskinens ydre dæksel under brug. 

 FARE FOR STRÅLING FRA SVEJSEBUEN 
Det er forbudt at se direkte på svejsebuen med det blotte øje. Buen og sprøjt under drift kan forårsage 
forbrændinger eller antænde materialer, derfor skal der altid bæres en beskyttelsesmaske med mørkt 
filter (briller skal være udstyret med DIN 9–10 filter). Uautoriserede personer i arbejdsområdet skal 
beskytte øjnene med særlige beskyttelsesbriller eller bruge ikke-brændbare, strålingsabsorberende 
skærme. 

 
FARE FOR FARLIGE GASSER OG DAMP 
- fjern røg og farlige gasser fra arbejdszonen ved hjælp af særligt udsugningsudstyr; 
- sørg for tilstrækkelig tilførsel af frisk luft; 
- der må ikke forekomme opløsningsmiddeldampe i svejsefeltets strålingsområde. 

 
FARE FOR MAGNETFELTER 
Magnetfelter skabt af dette udstyr kan påvirke elektriske apparater (som f.eks. pacemakere). Personer, 
der anvender sådanne apparater, skal konsultere en læge, før de nærmer sig det aktive svejseområde. 

 FARE FOR GNISTDANNELSE 
- fjern brandfarlige genstande fra arbejdsområdet; 
- det er forbudt at svejse beholdere, hvor der opbevares eller tidligere har været opbevaret gas, 

brændstof eller olieprodukter. Rester af disse stoffer kan eksplodere; 
- ved arbejde i brandfarlige eller eksplosionsfarlige rum skal særlige regler i henhold til nationale og 
internationale bestemmelser følges. 

 
PERSONLIGT VÆRN  
For at sikre personlig beskyttelse skal følgende regler overholdes: 
bær robuste sko, som også bevarer deres isolerende egenskaber i fugtige forhold; 
- beskyt hænderne med isolerende handsker; 
- beskyt øjnene med en hjelm med mørkfilter i overensstemmelse med sikkerhedsstandarder; 
- bær kun korrekt tøj, der er svagt brændbart. 

 

FARE FOR STØJ 
Buegenerering under svejsning kan udsende lydniveauer over 85 dB i løbet af 8 timers arbejde. Svejsere, 
der arbejder med dette udstyr, skal bruge høreværn under arbejdet. 
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UDPAKNING 
 
Sættet til apparatet indeholder: 

 
BETJENINGS- OG INDIKATOR-ELEMENTER 

 
 

        

Svejseskabel med elektrodeholder*, 3 m** 

Svejseskabel med jordklemme*, 3 m** 
Skulderbærestrop 

Brugervejledning 

Universalkuffert * 

*– For modellerne MINI-C, ECO-160-C, ECO-200-C, ECO-250-C 
** – Længde 2 m for modellerne MINI og MINI-C 
***– Gælder ikke for modeller med indekset “WA” 

Strømkilde til lysbuesvejsning med 
netkabel 
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1 – Digitalt syvsegment-display; 
2 – Regulator for svejsestrøm, gør det muligt at justere den trinløst; 
3 – Netindikator: 

a) lyser konstant grønt – apparatet er klar til brug; 
b) lyser ikke – ingen strømforsyning eller for lav spænding i nettet; 

4 – Indikator for apparatets drift: 
a) lyser ikke (lyser grønt for MINI) – apparatet er i driftstilstand; 
b) lyser rødt (lyser gult for MINI) – apparatet er overophedet; 

5 – Tænd/sluk-knap for apparatet; 
А - “+” strømstik, bajonettype; 
B - “–” strømstik, bajonettype. 
 

IBRUGTAGNING 
Svejsestrømkilden er udelukkende beregnet til manuel lysbuesvejsning med belagt stangelektrode. 
Enhver anden anvendelse betragtes som ikke i overensstemmelse med formålet. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der opstår 
som følge af forkert anvendelse. Korrekt anvendelse indebærer overholdelse af anvisningerne i denne brugsvejledning. 
 
PLACERINGSKRAV 
Apparatet skal placeres således, at køleluften frit kan strømme ind og ud gennem ventilationsåbningerne på for- og bagpanelerne. Sørg for, 
at metalstøv (f.eks. under slibning) IKKE suges direkte ind i apparatet af køleventilatoren. 
 
TILSLUTNING TIL NETTET 
Svejsestrømkilden i standardudførelse er beregnet til en netspænding på 220 V (–27 % +18 %).  
 
ADVARSEL! Hvis apparatet tilsluttes til et net med en spænding højere end 270 V, bortfalder alle producentens garantiforpligtelser! 
Garantien bortfalder også ved fejlagtig tilslutning af netfasen til strømkildens jord. 
 
Netstik, tværsnit af netkabler samt net-sikringer skal vælges ud fra apparatets tekniske data. 
 
PARAMETRE FOR SVEJSETILSTANDE 

Elektrodediameter, 
mm 

Indstillet strømstyrke, 
A 

Tværsnit af 
forsyningsledningens ledere, 

mm² 

Maks. længde af 
forsyningsledning, m 

1x 220/230V – MINI, ECO-160, ECO-200, ECO-250 

Ø2 højst 80 

1,0  75 
1,5 115 
2,0 155 
2,5 195 
4,0 310 
6,0 465 

Ø3 højst 120 

1,5 75 
2,0 105 
2,5 130 
4,0 205 
6,0 310 

Ø4 højst 160 

2,0 75 
2,5 95 
4,0 155 
6,0 230 

Ø5 
letflydende 

højst 200 
2,5 75 
4,0 125 
6,0 185 

Ø5 
ildfaste 

op til 250 

2,5 60 
4,0 100 

6,0 150 

 
ADVARSEL! Strømafbryderen på apparatets bagpanel er ikke en hovedafbryder og afbryder ikke fuldstændigt den interne elektronik, 
når apparatet er slukket. Derfor skal stikket trækkes ud af stikkontakten efter afsluttet svejsearbejde i overensstemmelse med 
sikkerhedsreglerne.  
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TILSLUTNINGSSKEMA FOR SVEJSEAPPARAT 

 
ANBEFALET LÆNGDE AF SVEJSEKABLER: 
 

Maksimal strøm, A Kabellængde (én vej), m Tværsnitsareal, mm² Kabeltype 

160 
1…4 8 КГ 1х8 
2…5 10 КГ 1х10 
3…8 16 КГ 1х16 

200 
1…4 10 КГ 1х10 

2…6,5 16 КГ 1х16 
3…10 25 КГ 1х25 

250 
1…6 16 КГ 1х16 
2…9 25 КГ 1х25 
3…13 35 КГ 1х35 

 
TEKNISKE SPECIFIKATIONER 

PARAMETRE MINI  ECO-160  ECO-200  ECO-250  

Nominel netspænding 50 Hz, V 
220 
230  

220 
230  

220 
230  

220 
230  

Tilladt netspændingsområde, V 170 – 260  170 – 260  170 – 260  170 – 260  

Nominel strøm optaget fra nettet, A 18,5  20  25  32  

Nominel svejsestrøm, A 150  160  200  250  

Maksimal effektiv strøm, A 180  190  240  300  

Belastningsvarighed (ED) 
40% op til 150А 

100% op til 94А 
40% op til 160А 
100% op til 101A 

40% op til 200А 
100% op til 126A 

40% op til 250А 
100% op til 
158А 

Justeringsområde for svejsestrøm, A 20 – 150  20 – 160  25 – 200  32 – 250  

Elektrodediameter, mm 1,6 – 4,0 1,6 – 5,0 1,6 – 6,0 1,6 – 6,0 

Funktion “Hot-Start” Automatisk 

Funktion “Arc-Force” Automatisk 

Funktion “Anti-Stick” Automatisk 

Tomgangsspænding, V op til 80  op til 80  op til 80  op til 80  

Tændspænding for lysbue, V  110   

Nominelt effektforbrug, kVA 4,0  4,4  5,5  7,0  

Maksimalt effektforbrug, kVA 5,0  5,5  6,9  8,8  

Virkningsgrad, % 90 

Køling Tvungen luftkøling 

Arbejdstemperaturområde, ºС –25 … +45 

Dimensioner (længde × bredde × højde), mm 200 х 100 х 235  200 х 100 х 240  270 х 110 х 240  270 х 110 х 240  

Vægt, kg 3,3  3,7  4,00  4,35  

Beskyttelsesklasse IP33 
  



 

PATON ECO DC MMA                                                      -8- 

GARANTISERVICE 
Kære kunde! 
PATON INTERNATIONAL takker dig for at have valgt PATON™-produkterne og garanterer den høje kvalitet og fejlfri funktion af dette 
produkt, forudsat at reglerne for dets anvendelse overholdes. 
 

OBS!!! Før brug af udstyret anbefales det at gøre sig bekendt med den udvidede brugsanvisning samt kontrollere korrekt 
udfyldelse af garantibeviset: modelbetegnelsen på det købte produkt og dets serienummer skal være identiske med 
oplysningerne i garantibeviset. Det er ikke tilladt at foretage ændringer eller rettelser i beviset. 
 

GARANTIFORPLIGTELSER  
PATON INTERNATIONAL garanterer korrekt funktion af strømkilden, hvis forbrugeren overholder betingelserne for brug, opbevaring og 
transport.  
 
OBS! Gratis garantiservice ydes ikke i tilfælde af mekaniske skader på svejseudstyret! 
Den grundlæggende garantiperiode for svejseudstyret er: 

MODEL AF UDSTYR GARANTIPERIODE 
 

MINI 3 år 
ECO-160 

5 år ECO-200 
ECO-250 

Den grundlæggende garantiperiode beregnes fra salgsdatoen for inverterudstyret til slutkunden. 
 
Det anbefales for at undgå fejl på udstyret, afhængigt af driftsbetingelserne, at fjerne beskyttelsesdækslet én gang hvert halve år og rense de 
indvendige dele og komponenter med trykluft. Rensningen skal udføres forsigtigt, idet kompressorslangen holdes i passende afstand for at 
undgå skader på lodninger af elektroniske komponenter og mekaniske dele. 
 
I den grundlæggende garantiperiode forpligter sælgeren sig (i tilfælde af garantireparation) til gratis for ejeren af PATON inverterudstyr: 
 
- at udføre diagnostik og identificere årsagen til fejlen; 
- at levere de nødvendige dele og komponenter til reparationen; 
- at udføre udskiftning af defekte dele og komponenter; 
- at teste det reparerede udstyr. 
 
De grundlæggende garantiforpligtelser gælder ikke for udstyr: 
- med mekaniske skader, der har påvirket enhedens funktion (deformation af kabinet og dele som følge af fald fra højde eller tunge genstande, 
der falder på udstyret, tab af knapper og stik); 
- med tegn på korrosion, der har forårsaget defekten; 
- der er gået i stykker som følge af høj fugtighed, der har påvirket strømdelene og de elektroniske komponenter; 
- яке вийшло з ладу через накопичення струмопровідного пилу (вугільний пил, металева стружка та ін.) всередині;  
- i tilfælde af forsøg på selvreparation af dele og/eller udskiftning af elektroniske komponenter. 
 
De grundlæggende garantiforpligtelser gælder ikke heller for udvendige dele af udstyret, der er defekte, som udsættes for fysisk kontakt, 
samt for tilbehør/forbrugsmaterialer, hvor reklamation kun accepteres senest to uger efter købet: 
- tænd/sluk-knap; 
- regulatorhåndtag til svejseparametre; 
- tilslutningsstik til kabler og slanger; 
- styrestik; 
- netkabel og netstik; 
- bærehåndtag, skulderrem, kuffert, kasse; 
- elektrodeholdere, jordklemme, brænder, svejsekabler og slanger. 
 
Sælgeren forbeholder sig retten til at nægte at udføre garantireparation eller fastsætte som startdato for garantiforpligtelserne den måned 
og det år, hvor udstyret er produceret (bestemt ud fra serienummeret): 
- i tilfælde af tab af pas af ejeren; 
- i tilfælde af manglende korrekt eller helt manglende udfyldelse af pas af sælgeren ved salget af udstyret. 
 
Garantiperioden forlænges med den tid, udstyret er under garantiservice på servicecenteret. 
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Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 
============================================================================================================ 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: ______________________________________________________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 
=============================================================================================================== 
 
Modtagelsesdato for reparation ________________ den _ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
______________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: ________________________________________________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________________________________________________ 
 
================================================================================================================  
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Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 
============================================================================================================= 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 
============================================================================================================= 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 
============================================================================================================= 
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